
Történetünk 1913-ban, a Fábry Henrik kávékereskedő 
által megálmodott, legendás Britannia Szállóban kezdődött itt, 

a budapesti Grand Boulevard-on.

Our story began in 1913 when Henrik Fábry, 
a well-known coffee merchant established the legendary 

Hotel Britannia on Budapest’s Grand Boulevard.

ÉTELEK
MENU

MAGYAR KLASSZIKUSOK – CHEF AJÁNLATA
HUNGARIAN CLASSICS – CHEF’S SELECTION

ELŐÉTELEK, LEVESEK  
STARTERS, SOUPS

Kecskesajt mousse eperrel, rukkolával, dióval  7, 8    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   6 900 
Goat cheese mousse with strawberry, arugula and walnut
Tyúkhúsleves újzöldségekkel és finommetélttel  1, 3, 9   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   3 900 
Chicken soup with spring vegetables and fine noodles
Tradicionális gulyásleves házi csipetkével  1, 3, 9   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   4 900 
Traditional goulash soup with homemade noodles

FŐÉTELEK  
MAIN COURSES

Füstölt paprikás fogas grillezett kovászos uborkával,  
petrezselyemolajjal és pirított kenyérmorzsával  1, 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   9 900 
Smoked paprika pike perch with grilled pickled cucumber, parsley oil  
and roasted breadcrumbs
Lassan sült báránycsülök lecsóval és kapros burgonyahabbal  7  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   9 900 
Confit lamb shank with lecsó and dill potato purée 
Konfitált csirkecomb paprikás mártással, juhtúrós sztrapacskával  
és friss uborkával  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  8 900 
Confit chicken thigh with paprika sauce, bryndza dumplings  
and fresh cucumbers
Cigánypecsenye ropogós fokhagymával, sült édesburgonyával,  
fejes salátával és lilahagymával  1  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900 
Gypsy style pork steak with crispy garlic, roasted sweet potato  
and lettuce salad with red onion 

ÍZEK A NAGYVILÁGBÓL
CLASSIC FLAVOURS FROM THE WORLD

Cézár saláta  1, 3, 4, 7, 10,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          6 900
fokhagymás kruton, parmezán dresszing, Grana Padano forgács
Caesar salad
garlic crouton, Parmesan dressing, Grana Padano shavings
grillezett csirkemellel / with grilled chicken breast  7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  + 1 900 
fokhagymás tigrisrákkal / with garlic shrimps  2, 7  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   + 2 900 
Ajváros grillezett panini fetával és rukkolával  1, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   3 900
Ajvar Panini with feta and rocket
Focaccia friss pestóval, madársalátával, ricottával  
és paradicsommal  1, 7, 8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              3 900
Focaccia with fresh pesto, lamb’s lettuce, ricotta and tomatoes

Pulled Pork bajor zsemle mézes-mustáros, lime-os,  
korianderes szósszal  1, 7, 10   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           3 900
Pulled Pork Bavarian Roll with honey-mustard, lime and cilantro sauce
Sajtos-sonkás croissant  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   3 900
Cheese-ham croissant
Old fashioned burger  1, 3, 7, 9, 10, 11 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
100% marhahús-pogácsa, paradicsom, jégsaláta, kovászos uborka,  
lilahagyma és a titkos burger szószunk
100% pure beef patty, tomatoes, iceberg salad, dill pickles,  
red onions and our secret burger sauce
cheddar sajttal / with cheddar cheese  7 . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   + 1 200   
ropogós baconnel / with crispy bacon .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   + 1 600
Klubszendvics  1, 3, 7, 10  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
grillezett csirkemell, paradicsom, uborka, jégsaláta, tükörtojás, bacon 
Club sandwich
grilled chicken breast, tomatoes, cucumbers, iceberg salad, fried egg, bacon
Fish & Chips  1, 3, 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900 
tőkehallal / with codfish
Chicken & Chips  1, 3  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900 
aiolival / with aioli
Pizza Margherita  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   7 900
paradicsom, mozzarella, bazsalikom
tomatoes, mozzarella, fresh basil
Pizza Prosciutto  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   7 900
paradicsom, mozzarella, bazsalikom, érlelt sonka, rukkola
tomatoes, mozzarella, fresh basil, cured ham, arugula

ELŐÉTELEK
APPETIZERS

Lazactatár céklás mascarpone habbal, mustármaggal  
és kaporral  4, 7, 10     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  6 900
Salmon tartare with beetroot mascarpone espuma,  
mustard seeds and dill
Grillezett zöldspárga buggyantott tojással,  
hollandival és kovászos morzsával  1, 3, 7  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   6 900
Grilled green asparagus with poached egg, hollandaise,  
and sourdough crumble
Hideg paradicsomsaláta burratával és bazsalikommal  7   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   6 900
Tomato salad with burrata and basil
Hideg vajtökkrémleves pankóban sült marhapofával  
vagy tökropogóssal  1, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   3 900
Cold marrow cream soup with panko breaded beef cheeks  
or pumpkin crisps
Napi zöldségleves (krémleves)  7, 9   . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   2 900
Vegetable cream soup of the day

FŐÉTELEK 
MAIN COURSES

Pankóban sült csirkecomb burgonyahabbal és metélőhagymás  
paradicsomsalátával  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
Fried chicken leg in panko with creamy mashed potato and tomato salad  
with chives
Lasagne alla Bolognese  1, 3, 7, 9  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
Lasagne alla Bolognese
Pappardelle erdei gombával, szárított paradicsommal  
és Grana Padanoval  1, 3, 7   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
Pappardelle with forest mushrooms, sun-dried tomatoes and Grana Padano 

ZSOLNAY SIGNATURE®

Pirított csuszatészta friss túróval, ropogós mangalica szalonnával,  
tejfölhabbal, snidlinggel  1, 3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   6 900
Pan-fried csusza pasta with fresh cottage cheese, crispy Mangalica bacon,  
sour cream espuma and chives 

ZSOLNAY GRILL & CHOICE
Válasszon ízlés szerint az alábbi halak/húsok, mártások és köretek közül. A halak/húsok ára tartalmaz-
za egy mártás árát. 
Choose from the fish/meats, sauces, and side dishes below according to your preference. The price of 
the fish/meat includes the price of one sauce.

HALAK ÉS HÚSOK
FISH AND MEAT 

Grillezett bélszín     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15 900
Grilled beef tenderloin
Grillezett lazacfilé  4     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   9 900
Grilled salmon fillet
Pirított csirke supreme  7   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   8 900
Pan roasted chicken supreme
Grillezett rákfarok nyárs citrommal, fokhagymával, petrezselyemmel  2   .  .  .  .   9 900
Grilled prawn skewer, with lemon, garlic, parsley

MÁRTÁSOK 
SAUCES 

Zöldbors mártás
Green peppercorn sauce
Chimichurri      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              0 000
Chimichurri
Yuzu–fokhagymás tejföl  7   0 000
Yuzu garlic sour cream
Szezámos–kapros joghurt  7, 11  

Sesame dill yogurt

KÖRETEK 
SIDE DISHES

Pirított újburgonya     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   1 900
Sautéed new potatoes
Pirított erdei gombák   7   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   1 900
Sautéed wild mushrooms
Zsolnay kevert saláta   10      .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   1 900
Zsolnay mixed green salad
Grillezett zöldségek      .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   1 900
Grilled vegetables

KÉZMŰVES SÜTEMÉNYEK 
ARTISAN DESSERTS

KÁVÉHÁZI KLASSZIKUSOK
CAFÉ CLASSICS

Somlói galuska   1, 3, 7, 8   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Somló sponge cake
Eszterházy tortaszelet   3, 7, 8  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Eszterházy cake
Dobos torta   1, 3, 7, 8  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Dobos cake
Bécsi kávétorta   1, 3, 7, 8  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Viennese coffee cake
Karamell-étcsokis tortácska   1, 3, 7, 8  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Caramel-dark chocolate cake
Lemon tart   1, 3, 7 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Lemon tart
Málnás pisztáciás sajttorta   1, 3, 7, 8  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Raspberry pistachio cheesecake

MENTES SÜTEMÉNYEK
DESSERTS FOR SPECIAL DIETARY NEEDS

Vanília-eper tortácska   3, 5, 7, 8   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Vanilla–strawberry cake
Madrigál   3, 5, 8     . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Madrigal
Szófia Míra   3, 5, 7, 8     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Szófia Míra
Barackos túróbomba   3, 8       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Cottage cheese cake with apricot
Áfonyás Cintikék   3, 7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Blueberry sponge cake
Zsófia Királyné   3, 7, 8    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   2 900 
Queen Sophia
Nugátos madártej   3, 5, 7, 8    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   2 900 
Floating Island with nougat

Erdő Kincsei (vegán ibolya-málnás coulis-eperhab)   1    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Forest Treasures vegan cake with violet, raspberry coulis and strawberry mousse 
Harmónia (joghurtos málna)   3, 7, 8       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Harmony yoghurt-sour cherry cake
Harmat (bodza-lime)   3, 7, 8       .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Dew elderflower lime cake
Trópusi bársony (vegán avokádó-csoki-banán)         .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 900
Tropical Velvet vegan cake with avocado, chocolate and banana

EGYEDI KÜLÖNLEGESSÉG
UNIQUE SPECIALTY

Zsolnay Signature® The Globe desszert   1, 3, 7, 8  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   2 900
Zsolnay Signature® The Globe dessert

DESSZERT VÁLASZTÉKUNKAT FOLYAMATOSAN FRISSÍTJÜK. KÉRJÜK, AKTUÁLIS AJÁN-
LATUNKAT TEKINTSE MEG A KÁVÉHÁZI AJÁNLÓBAN ÉS A VITRINÜNKBEN.
OUR DESSERT SELECTION IS CONSTANTLY UPDATED. PLEASE CHECK OUT THE CAFÉ 
SPECIALS AND THE COUNTER FOR DAILY OFFER.

 

DESSZERTÉLMÉNY
DESSERT RITUAL

Sisi Kedvence   1, 3, 7, 8   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 900
mandulás vajas piskóta, könnyű oroszkrém mousse, fanyar berriolette  
(málna–áfonya–ibolya) réteg aranymazsolával, kandírozott ibolya és roppanó aranygyöngy 
Sisi’s Secret Delight
almond butter sponge cake, light Russian cream mousse, sour berriolette  
(raspberry–blueberry–violet) layer with golden raisins, candied violets and crunchy  
golden pearls

SISI ITALAI
SISI’S BEVERAGES

Császárné Égi kertje    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 500
saját készítésű teakeverék, szárított pillangóborsó virág, Morgentau szálas zöld tea,  
liofilizált málna és eper 
Empress’s Celestial Garden Tea
homemade tea blend, dried butterfly pea flowers, Morgentau green tea, freeze-dried  
raspberries and strawberries
Pillangóborsó Maca Latte    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 500
ízes Latte pillangóborsó virágporral és kókusztejjel
Butterfly Pea Maca Latte
flavoured latte with butterfly pea flower powder and coconut milk
Sisi limonádéja    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  2 500
ibolyaszörp, áfonya, virágszirmok
Sisi’s lemonade
violet syrup, blueberries, flower petals

SISI ÍZEI (ELVITELRE)
SISI’S FLAVOURS (TAKE AWAY)

Sisi Bonbon (4 db)   7  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 900
étcsokoládé burok, berriolette krém (málna–áfonya–ibolya) ibolya kivonattal,  
lila (gyöngyházfényű) selyempor 
Sisi Bonbon (4 pcs.)
dark chocolate shell, berriolette cream (raspberry–blueberry–violet)  
with violet extract, purple (pearlescent) silk powder

Áraink forintban értendők és az ÁFA-t tartalmazzák. 
Az árakhoz 12% felszolgálási díjat számítunk fel.
All prices are in Hungarian Forint, including the VAT 
and are subject to additional 12% service charge.

ZSOLNAY KÁVÉHÁZ
Nyitva tartás / Open: 7:00-23:00
T: +36 1 889 3966

ALLERGÉNEK / ALLERGENS:  1 glutén / gluten   2 rákfélék/crustaceans   3 tojás/eggs   4 hal/fish   5 földimogyoró/peanuts  6 szója/soya   7 tej/milk   8 diófélék/nuts   9 zeller / celery   10 mustár / mustard   11 szezámmag /sesame   12 szulfitok /sulphites   13 csillagfürt / lupin   14  puhatestűek / molluscs    
vegetáriánus/vegetarian           laktózmentes/lactose-free                hozzáadott búzaliszt mentes/no wheat flour added             hozzáadott cukor nélkül/no sugar added


